Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 
t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

viDa jAladurA-janaranjani 

In the kRti ViDajAladurA nA manasu' - rAga janaranjani (tALa Adi), Sri 
tyAgarAja affir ms his devotion at all costs. 

P ViDajAladurA nA manasu vinarA 

A aDi(y)AsalacE tagili 

nEn(A)rtibaDinapadambulanu (viDa) 

C tanuv(E) panuluku canina mari 

kana rAnidi kanugonina 
ninugA bhAvind santasilliti 
Sri 2 tyAgarAja nuta (viDa) 

Gist 

O Lord praised by this tyAgarAja! 

Please listen. 

It is not possible for my mind let go Your holy feet. 

Even if I come to grief caught in vain hopes, it is not possible for my mind 
to let go Your holy feet. 

Whatever jobs the body might be engaged in, and 
even if I happen to see things not to be seen, 
apprehending everything to be You alone, I remained happy. 

Word-by-word Meaning 

P Please listen (vinarA) . It is not possible (j AladurA) for my mind (manasu) 
let go (viDa) Your holy feet. 

A Please listen. Even if I (nEnu) come to grief (ArtibaDina) 
(nEnArtibaDina) caught in (cE tagili) (literally caught in the hands of) vain hopes 
(aDiyAsalu) (aDiyAsalacE), 



it is not possible for my mind to let go Your holy feet (padambulanu) . 


C Whatever (E) jobs (panulaku) the body (tanuvu) (tanuvE) might be 
engaged in (canina) (literally go), and (mari) 

even if I happen to see (kanugonina) things not to be (rAnidi) seen 

(kana), 

apprehending (bhAvind) everything to be You alone (ninugA), I 
remained happy (santasilliti); 

Please listen, O Lord praised (nuta) by this tyAgarAja! It is not possible 
for my mind to let go Your holy feet. 

Notes - 
Variations - 

x - ArtibaDina- ArtibaDinA. 


2 - tyAgarAja nuta- tyAgarAja vinuta. 
References - 
Comments - 

Devanagari 

T T. fe WfTT RT TRRJ f^FRT 

3T. 3qfe(^T)^YT cfFlfe 

wrrr (fsr) 

^ . c R(^) 

Ff^TT 

cRFR'R RcT (fo) 

English with Special Characters 

pa. vida jaladura na manasu vinara 
a. adi(ya)salace tagili 
ne(na)rtibadina padambulanu (vi) 
ca. tanu(ve) panulaku canina mari 
kana ranidi kanugonina 
ninuga bhavinci santasilliti 
sri tyagaraja nuta (vi) 

Telugu 

£>. £)d apodocp ^ doddo £)(6 cp 



€£>. €9(§>(Cl!J <°3P)0 

^(^)Q 8 O (§>0 ( 0 ) 

x5. &£o(lS) iSD& 0o6 

&6 oOS £00^00 
00orp ar^ss 2 ^ 0000S 
<3, CPS 3 0 Oe 3 ( 0 ) 

Tamil 

u. oSli_ 3 ^[rGUgj 3 ij[T fTjrr ld65tgto"° oSlioffTijfT 

^]. ^m_ 3 (uj[T)efusoGff ^cfl 3 o51 

GjB(ioffTIT)[t^lu 3 lq. 3 ioffT U^ 3 LDI_| 3 CUgU (©SI) 
ff. ^gij(Geu) U6p6U(§ ffioisflioffT LDrfl 
<sioffT ijn'issfl^l 3 agpjQan^iosflioffT 
tfleparr 3 u[t 4 qS 1 (& 5 #I emjB^GnSlsboSl^l 
l^f, .gujrTc9; 3 ijrT6D (oSl) 

GlSll LDrTL_l rTfljlLJUJrT, CTiotlTgJ LDOTgj; GffiSTTlLIUJrT 

eSsrornaneacrfleffT ansuSld) #la<£l, 

rgrrefT a^u^rrjrDrrgjjLb, (2_65Tgj) i§06iJL£)_ffi6Tf]«n«>T 

SlfflL_LDrTLll_rT^lijlUrT / CT65T5J LD65Tgj; GffiGTTlLllUrT 

S_l (SU QffOTJIirTgJJLb, Gld^ild 

ffirrsror^^ffirr^eijriirSlanioffTffi a£wfflQarTiswLq-Lq-CTiLb. 

jSajrraGsy u_|sronTrB§i LD^lLpsijriiGrDeffT; 

^lajrrarrueioffTrTeb Gurrrripu QurriGjunGioffT! 

giSIi LDmli rrsji£jujn' / CT«iTgj LD65Tgj; GffisniijiiJrT 

Kannada 

eX). 233CDCi)Oc) c33 &i)cSro3 <0cSO3 

&. «^(o±ra)^e)z§e ^h<0 

^e(^)0zo0rf (0) 

ai ;^(a3e) a30rf 0D0 

£3 os0£i &0rLo0rf 
0?0n3 2^0^ v 3 A^&03> 

a -• n 
(|>)<? SS^OS&S ci)^ (0) 



Malayalam 

oJ. ailfU) S0aj(3^(00 (DO QCDCTUJ dll 00 (00 

ora. (5ram)1(oQ)o)(ruej(B'iJ ®)(d1qj1 

(S00((D0)(0(0)l6DJm)1(D oJ(3ffl6mj&J(DJ (ail) 
dJ. R5)00j((SQj) oJODJ&JdftiJ sJODlOD (2(0l 
dBoOD (00(Dl(3l d0o(D^6)(DO(Dl(D 

od1(dj(do eoQjl6Tajl orono)(nj1ej1«j)1 
(oo°l (OD^ocoraoss ooj«5) (ail) 

Assamese 

*r. ft ft^r 

v5T. 

(TT(FT)f^fc (ft) 

F. ^J(C^) bR<1 *fft 

^nftft ^jc^rrftF 
ft^nr vaiftfe 

# ^rr^Rt^sf (ft) 

Bengali 

*r. ftv& <rt ft^rat 

w. vsifeGrrwtF vsftf% 

CFBOf^FF (ft) 

F. v 5 ^(C^) bpM ^ft 

?Tlftft ^‘JC‘ 5 1tft‘T 
ft^TT ^iftfe ^ftftfe 

# ^TNsTFS? (ft) 

Gujarati 

U. as c Yia§?L *tl pK?L 
*H. ^[s(UL)$-LC'i4 clPlGk 
4 (*ii)[cfriG*i u^gm (ft) 
*1. cl*t(4.) H4GIS *lPl*t Hp 

o v 7 o o 



54 ?lAE 544lPl4 
Pl4°ll chlPlP^ ^aRkCrcifci 
5tl cdl^l'V del (Pi) 

Oriya 

0- §0 QI00QI 01 000 §001 

cx cx 

£1- £10(41)0060 000 

60(01)0 0 0 0 0 0 0 00 (§) 

0 - 00(6Q) 0000 000 0Q 

cx cx cx 

00 0100 0060100 

cx 

0001 Ql§@ 00000 

cx m. 

01 0HI0QIQ 00 (§) 

— 1 cx 

Punjabi 

U. f%3 rt'Wtid' 1 3 1 H3H 

*f. > tff3(77T T )T7H3 

^(<s T )fd'ciy fsics ira-raHS (f%) 

tJ. 33(^) U3H3 tl (a A T-rfcT 

d 1 Prt Pt! o(rtdl Irtrt 
Prt*dl' d'P^P^d H^frrfefe 

7^ cM'dld'rl 33 (fe) 



